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BRIEF AAN FULLERTON — MENTONE, 12 JANUARI 1889

BRIEF 160

Mentone, 12 januari 1889.

Beste vriend,

Ik wist zeker dat de Heere je in het Tabernakel zou zegenen, en nu ben ik dankbaar dat Hij het

gedaan heeft. Hoewel het weer afschuwelijk was, voelt iedereen dat er warmte en kracht in

overvloed in je getuigenis lagen. Het is mij een onuitsprekelijke vreugde verbonden te zijn met een

broeder die zo gezond is in het geloof en zo vurig voor de zielen. Die vermenging kan alleen een

goddelijke hand tot stand brengen. Moge dit het beste jaar worden dat wij ooit gezien hebben! Beleg

niet te veel samenkomsten. Jouw werk is moordend: sterf er dan maar heel langzaam aan.

Nu je geen “Home Evangel” meer hebt, kun je mij dan af en toe helpen met een verhaal voor “Sword

and Trowel”? Dat moet op peil blijven, anders lopen de gelden terug.

Ik ben je zeer dankbaar dat je “All of Grace” verspreidt. Ik geloof dat de Heere dat boekje steeds

meer zal zegenen. “According to Promise” ligt in dezelfde lijn, maar vanuit een ander gezichtspunt.

Ik ben heel ziek geweest, maar nu voel ik mij herstellende. Ik heb, laten wij zeggen, vier dagen

werkelijk vakantie gehad; de rest valt onder de rubriek ziekte en beterschap. Nee, in het begin had

ik een goede week. Mijn hartelijke groeten aan mevrouw Fullerton. Zij weet nog van het theedrinken

hier. Het oude Hotel de la Paix is nog steeds gesloten en erg vervallen.

Ik wens je het grootste succes in Westbourne Grove. Ik ben van harte blij dat je daar bent. Ik wens

zowel de gemeente als de predikant het volle zonlicht van de Heere toe.

Altijd hartelijk de jouwe,

C. H. Spurgeon.
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